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هاي  شناسی براي شناخت سبک انسجام متنی ابزاري زبان

 ادبیات فارسی

                     

   اصلان استواريـ  رضا احمدي علی

  

  چکیده 

ي انـسجام متنـی، در       تحقیق حاضر تلاشـی در جهـت بررسـی و مقایـسه           

هاي حسنک وزیر و افـشین  ، بدین منظور داستاناستهاي خراسانی و عراقی    سبک

هاي شیر  اي از نثر سبک خراسانی و داستان    ف از تاریخ بیهقی به عنوان نمونه      و بودل 

هـایی از نثـر سـبک عراقـی، بـر      و گاو و بوف و زاغ از کلیله و دمنه به عنوان نمونه          

مورد تجزیه و تحلیل و مقایسه     ) 1976(اساس الگوي انسجام متنی هلیدي و حسن        

 اسـت امل دستوري، واژگانی، پیونـدي       عو ،عوامل انسجامی در این الگو    . قرار گرفت 

هـاي   وجود این عوامـل مـتن را از نوشـته   . هایی هستند که هر کدام داراي زیرشاخه 

نتایج پژوهش حاکی از     .سازد پراکنده متمایز ساخته و متن را منسجم و همبسته می         

ترین درصد را به خود اختصاص دادند و  آن بود که در هر دو اثر عوامل پیوندي بیش  

در کـل عوامـل   . هاي بعد قرار داشتند   ترتیب در جایگاه   مل دستوري و واژگانی به    عوا

تر از عوامل انـسجامی در کلیلـه و دمنـه بـود،       انسجامی در تاریخ بیهقی خیلی بیش     

 درصـد و در کلیلـه و دمنـه      82/39طوري که عوامل انسجامی در تـاریخ بیهقـی           به

دن کـر براي مـشخص    .  است اده درصد از کل واژگان را به خود اختصاص د         86/20

 استفاده »مجذور خی«کار رفته در دو اثر از   همعناداري تفاوت بین عوامل انسجامی  ب      

با توجـه بـه ایـن     .دار بوده استها در اکثر موارد معنا شد و نشان داده شد که تفاوت      

هاي ادبیات فارسـی از دیـدگاه انـسجام متنـی            توان، براي سبک   ي تحلیل می   شیوه

هـا را    اي خاصی را برشـمرد کـه بـر اسـاس آن متـون متعلـق بـه سـبک                   ه ویژگی

  .  دکربندي و مقایسه  طبقه

  کلیلـه و دمنـه،  ، تـاریخ بیهقـی  ، تحلیل گفتمان، گفتمان ،انسجام متنی  :هواژکلید

   سبک

                                                        
 شناسی دانشگاه شیراز استادیار زبان 
 دار مکاتبات ، عهدهشناسی دانشگاه آزاد واحد علوم و تحقیقات شیراز مدرس زبان  ostovari.aslan@gmail.com  

 28/9/90 : پذیرش نهایی23/12/88 :تاریخ وصول



  ـــــــــــــــ هاي ادبیات فارسی شناسی براي شناخت سبک انسجام متنی ابزاري زبان

8 

ل
سا

ن 
تا

س
تاب

و 
ر 

ها
 ب

م ـ
دو

 
1

39
0

ره
ما

ش
ـ 

 
 

م
سو

ي 
 

  مقدمه

عنـوان موضـوعی مهـم     نگ و دانش، بررسی زبان همواره بهدر طول تاریخ فره  

 ـ . مورد توجه بـوده اسـت      هـاي  هـاي پیـاپی و در سـرزمین   ن راه، در طـول دوران در ای

امـروزه نیـز    . هاي ساختی و معنایی زبان مورد بررسی قرار گرفته اسـت          گوناگون جنبه 

 گسترش یافته و در نتیجـه  هاي نظري و کاربردي بیش از پیش      بررسی زبان از دیدگاه   

   .ت مؤثر بوده اسیاري خود در عمق بخشیدن به دانش انسانی بس به نوبه

ي  هاي علوم انسانی است کـه بـه بررسـی و مطالعـه           شناسی یکی از شاخه    زبان

پردازد و تـا حـدي علمـی نوبنیـاد محـسوب        عنوان یک نظام ارتباط بشري می      زبان به 

 نظري بـوده  گرچه مطالعات زبانی مورد توجه فلاسفه و دیگر دانشمندان علوم. شود   می

ي  رابطـه . اي مستقل امري متأخر اسـت  شاخهعنوان شناسی به است، هویت یافتن زبان   

گون تنگاتنگ زبان با نیازهاي فردي و اجتماعی انسان و نیاز به بررسـی جوانـب گونـا          

شناسـی زبـان،   شناسـی چـون جامعـه   هـایی از زبـان  شاخهآن موجب شده است که زیر   

ی نیز هاي دیگر علوم انساننگاري زبان ایجاد شوند که به حوزه  شناسی زبان و قوم    روان

شناسـی ادبـی    زبان .شناسی ادبی است  ها زبان یکی دیگر از این شاخه    . باشند مرتبط می 

شناسی اسـت کـه بـه بررسـی متـون ادبـی بـر اسـاس                 هاي نسبتاً جدید زبان   از حوزه 

شناسـی و   این حوزه از سویی با زبان     . پردازد شناسی می هاي مکاتب مختلف زبان    نظریه

شناسـان را   هاي اخیر توجه بسیاري از زبان    در سال و  است  از دیگر سو با ادبیات مرتبط       

 بررسی و تجزیه و تحلیـل متـون ادبـی داسـتانی بـر مبنـاي          .به خود جلب کرده است    

ي توصیفاتی عینی و دقیق از ایـن متـون    راهی است براي ارائه  ،شناسی هاي زبان   یافته

رسـی کـه بـرخلاف    هاي کهن فایابی به یک الگوي واحد براي تحلیل داستان       و دست 

ي شخـصی نباشـد و تفـرقِ آراي ادبـی در     هاي سنتی مبتنی بر ذوق و سـلیقه        توصیف

گـشاي مـا در     راهیهدف آن است که چنین الگـوی     . مورد یک اثر را به توافق بدل کند       

یابی به ساختارِ مضامین و معانی و خصوصیاتِ ممیزِ آثار ادبـی ارزشـمندِ فارسـی                 دست

   .باشد
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 نظري آن است که مباحـث مربـوط بـه انـسجام             ي  ق از جنبه  اهمیت این تحقی  

شناسـان و   کند و بـه زبـان    فارسی بررسی می  از آثار معروف     نثر   ي  متنی را در دو نمونه    

  .سازد راه را براي تحقیقات بعدي هموار میو دهد  ادیبان ارایه می

به  قیتاریخ بیهسو با این جریان  به بررسی انسجام متنی   حاضر نیز همي مقاله

عنـوان   منشی بـه  ...  ابوالمعانی نصر ا   کلیله و دمنه  عنوان شاخص نثر سبک خراسانی و       

و  پـردازد، مـی ) 1976(عراقی بـر اسـاس الگـوي هلیـدي و حـسن       سبک  شاخص نثر   

هـاي   توان در تمایز بین سـبک      شناسی می   کوشد تا  نشان دهد که از این ابزار زبان          می

 .دادبیات فارسی استفاده کر

  

  ر ادبیات فارسیسبک د

ي سبک در لغت تازي به معنی گداختن و ریختن زر و نقره است و سبیکه پـاره               

 ولی ادباي معاصر سبک را مجازاً به معنی طرز خاصی از نظـم  ؛ي گداخته را گویند نقره

 در style. انـد   اروپاییـان نهـاده  styleاند و تقریباً آن را در برابـر  یا نثر استعمال کرده   

و در ) سـتون (روپایی از لغت ستیلوس یونانی گرفته شـده اسـت، بـه معنـی           هاي ا زبان

شود کـه از لحـاظ مشخـصات و وجـود      عرف ادب و اصطلاح به طرز ادائی اطلاق می        

 ـ           رار گیـرد و نیـز روش      امتیازي که نسبت به هنرهاي زیباي مشابه دارد مورد مطالعه ق

ســبک . (هــاي خــاص خــویش مــشخص باشــدي  ویژگــیوســیلهنگارشــی کــه بــه 

توان گفت که سـبک روش      تعریف جامع و مانع سبک دشوار است اما می         .)18/شناسی

یعنی گوینده به چه نحو مطالب خود را ایراد کرده اسـت، و    . مشخص بیان مطلب است   

ي خــاص بیــان بایــد بــه انتخــاب لغــات، شــکل جمــلات و جهــت درك ایــن نحــوه

   .)12/ سبک شناسی شعر. ( شوداصطلاحات، صنایع ادبی، عروض و قافیه و غیره دقت

الشعراي  همچون ادباي متقدم مثل ملک    هاي ادبیات فارسی را     سبکنیز  شمیسا  

هاي مختلف تقسیم هاي فکري و ادبی به دوره   و ویژگی  ي زمانی با توجه به دوره   بهار،  

  :کند که در زیر به اختصار آورده شده استمی

  .ق.ـ رم، قرن پنجم ه دوم قرن سوم، قرن چهاي نیمه: سبک خراسانی -1

 .ق.هـ  قرن ششم: ي سلجوقی سبک حد واسط یا دوره -2
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 .ق. قرن هفتم، هشتم و نهم هـ : سبک عراقی -3

 .ق. هـ قرن دهم : سبک حد واسط یا مکتب وقوع و واسوخت -4

 .ق. هـ اواسط قرن دوازدهم تا پایان قرن سیزدهم : سبک هندي -5

 .هـ ق چهاردهم  اول قرني نیمه: سبک حد واسط یا دوران مشروطیت -6

 .تاکنون دوم قرن چهاردهم ي از نیمه: سبک نو -7

 بـدین  ؛ي مکانی آن توجه شده است به جنبهبندي  گذاري این تقسیم   البته در نام  

تـر گوینـدگان     تر گویندگان سبک خراسانی، از مـردم خراسـان و بـیش            معنی که بیش  

ندوسـتان  سبک عراقی از اهالی عراق عجـم و اکثـر شـاعران سـبک هنـدي مقـیم ه             

  .)13/همان. (اند بوده

  

  ي پژوهش پیشینه

شـرمن،  (متنـی صـورت گرفتـه اسـت         تاکنون مطالعات بسیار در زمینه انسجام       

ــاکی ــادي و   ت ــري ب ــر، مــومنی، ف ــور محمــدي، شــهبازي، ســکرین پیت ــوریس، ن ، م

ایـن مطالعـات      ).همکاران،هاجن و همکـاران،موریس و همکـاران، یـاحقی و فلاحـی           

 ـ تنی را با عوامل گوناگونی بررسی مـی  انسجام مي  رابطه  از قبیـل بررسـی متـون    .دکن

، پیوستگی و همبـستگی مـتن در فارسـی          )1994شرمن،(گفتاري و نوشتاري انگلیسی     

 انسجام واژگـانی  ي هاي خواندگان از دو جنبه     ، بررسی تجربی از برداشت    )1378تاکی،(

ه و تحلیـل عوامـل    مقایـس ،)2007مـوریس، (و روابط معناي واژگانی در سـاخت مـتن      

انـسجام متنـی در غزلیـات       ) 1988 نورمحمـدي،  (یانسجامی متن در فارسی و انگلیس     

ــعدي ــهبازي، ( س ــاطرات داستایو ،)1378ش ــی در خ ــسجام متن ــ ان ــکرین (سکی ف س

 ،)1380مـومنی، (انسجام متنی در داستان مـدیر مدرسـه جـلال آل احمـد             ،)2000پیتر،

 ،)1981فري بادي و همکاران،   (رك کودکان اثرات انسجام متنی و طرح واره ها روي د        

، )1984هاجن و همکـاران ،   (روابط منطقی انسجامی تحلیل نثر بر پیش بینی یادآوري          

 مقایـسه  ،)1991موریس و هرسـت، ( انسجام لغوي نتیجه زنجیرهایی از کلمات مرتبط    

 در ایـن    .)1388 یـاحقی و فلاحـی،    ( و بررسی انسجام متنی در غزلیات سعدي و بیدل        

مثـل پیوسـتگی و همبـستگی       هستند،  اي از مطالعات معطوف به متون ادبی         ان پاره می
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و مقایسه و تحلیل عوامل انـسجامی مـتن در فارسـی و       ) 1378 تاکی،(متن در فارسی    

و  )1378شـهبازي،   (ات سـعدي    یو انسجام متنی در غزل    ) 1988 نورمحمدي، (یانگلیس

و مقایـسه و   )1380مـومنی، ( مـد انسجام متنی در داستان مـدیر مدرسـه جـلال آل اح      

   .)1388 یاحقی و فلاحی،( بررسی انسجام متنی در غزلیات سعدي و بیدل

کنـد و   اي پیوسـتگی و همبـستگی مـتن را بررسـی مـی            در مقاله ) 1378(تاکی  

اي در درون متن در زبـان فارسـی از   جمله کند که پیوستگی، روابط بینگیري می  نتیجه

وندي، ارتباطات معنایی یـا پیونـدهاي واژگـانی، ارجـاع،        طریق عواملی چون کلمات پی    

آید و همبستگی، تعبیر و تفسیر متن با توجـه بـه   دست می هجانشینی، مقایسه و تکرار ب  

   .استهاي بیرونی یا بافت اجتماعی شرایط و موقعیت

در تحقیق خود به مقایسه و بررسی انـسجام متنـی در   ) 1388(یاحقی و فلاحی    

 غـزل از  10غزل از سعدي و    10و در مجموع    بیدل دهلوي پرداختند     غزلیات سعدي و  

دن عوامـل  کرها مشخص  بیدل مورد تجزیه و تحلیل و بررسی قرار گرفت و هدف آن           

دار  ایجاد انسجام متنـی در غزلیـات سـعدي و بیـدل دهلـوي، دو تـن از شـاعران نـام              

ي انـسجام متنـی   این تجزیه و تحلیل بر اسـاس الگـو   . هاي عراقی و هندي بود     سبک

  . صورت گرفت) 1976(هلیدي و حسن 

 

 الگوي انسجام متنی هلیدي و حسن

در تشریح چگونگی انجام این مقاله لازم اسـت ابتـدا الگـوي هلیـدي و حـسن       

کـه مبنـاي   د؛ چراي انسجام متنی است، معرفی شو ترین الگو در زمینه     که مهم ) 1976(

ن در کتاب خود، انـسجام متنـی در         هلیدي و حس  . استپژوهش حاضر نیز همین الگو      

آنان پس از آن که به طور مفـصل عوامـل   . زبان انگلیسی را مورد بررسی قرار داده اند     

انسجام متن را نشان می دهند، در پایان الگویی را براي تجزیه و تحلیل ایـن عوامـل                  

  :به شرح زیر معرفی می کنند

  عوامل دستوري ـ الف

ر  دیگ ـ در متن وابسته به تعبیر و تفسیر عناصري       تعبیر و تفسیر عناصري     : ارجاع

مرجـع واژه  . هـا بـرویم   ها باید به سراغ مراجـع آن    در همان متن است و براي فهم آن       
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 البته مرجع بیرون از متن نقشی در انـسجام   درون متن و یا بیرون از آن باشد؛        تواند می

 ـ  مرجـع  متنی نیز خود بر دو نوع پیش       ارجاع درون  .متن ندارد  در .  اسـت  مرجـع  س و پ

مرجـع،   وع قرار گرفته است و در ارجاع پـس        مرجع، مرجع پیش از واژه مرج      ارجاع پیش 

. گیرد و براي درك آن واژه باید به جلـو بـرویم   هاي بعدي قرار می    مرجع واژه در جمله   

  .ضمایر، ادات اشاره و صفات تفضیلی :استمرجعی بر سه نوع  ارجاع پیش

ک عبارت، اصطلاح و یا یـک واژه        ایگزین کردن ی   عبارت است از ج    :جایگزینی

در ابتدا انگلیـسی را داراي عامـل انـسجام          ) 1976(هلیدي و حسن    . جاي یک جمله   به

اي از  در کتاب خود جایگزینی را زیر مقولـه       ) 1985(جایگزینی دانسته ولی بعد هالیدي      

  . عامل حذف قرار داده است

 ولـی   ؛شـمارد ان فارسی مردود می   وجود جایگزینی را در زب    ) 1988(محمدي  نور

 یاحقی و فلاحـی  .مواردي از جایگزینی را در زبان فارسی مثال زده است  ) 1999(تاکی  

در این رسـاله اصـوات   . اندي خود اصوات را از موارد جایگزینی دانسته   در مقاله  )1388(

جملـه اسـت و هـر        هر صـوت، یـک شـبه      . انداز جمله موارد جایگزینی به حساب آمده      

 چیزي را تحسین    »!به به «گوییم   زیرا، وقتی می   آید،حساب می  جمله، یک جمله به    بهش

 در واقـع   .»فلان چیز چقدر خوب  است     ! به به  «:گوییمکنیم و در حقیقت داریم می     می

نوروزي . استي مفهوم یک جمله      جایگزین جمله شده و در بردارنده      »!به به «ي  کلمه

-ا توجه به معنایی که دارند و احساسی را که بیان مـی  جمله را ب   اصوات یا شبه  ) 1373(

شـگفتا،  : اصـوات شـگفتی و تعجـب      : نامد که عبارتنـد از    هاي گوناگون می  کنند به نام  

اصـوات  . کاش، اي کاش، کاشـکی    : اصوات امید و آرزو   . عجبا، وه، وه وه، هی، االله االله      

خوشـا، آفـرین، مرحبـا،    : اصوات تحـسین . االله، خدا کند ءالهی، آمین، انشا  : دعا و نفرین  

واه، واي، افـسوس، دریـغ،      : اصوات افـسوس و دریـغ     . خنک، احسنت، به به، ماشاءاالله    

زنهـار، مبـادا، مکـن، تفـو، هـان،          : اصوات تنبیه و تحذیر   . دریغا، دردا، واحسرتا، و غیره    

ل قبـو اصوات  . غیره بیا، برخیز، یااالله، بسم االله، و     : اصوات منع و تشویق   . الحذر، الامان 

. بله، بلی، آري، البته   : اصوات پاسخ و تصدیق   . چشم، به چشم، سمعاً و طاعه     : و پذیرش 

                                                        
1-anaphoric 

2-cataphoric 
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اصـوات  . کمک، خدا را، اي خدا، خدایا، مـدد، وغیـره    : اصوات استغاثه و کمک خواستن    

  .)258/ دستور زبان و ساخت زبان فارسی امروزي. (ایا، اي، آي، آهاي: ندا

  

   عوامل واژگانی-ب 

. هـاي بعـدي  هاي پیشین در جملهست از تکرار عناصري از جمله  ا  عبارت :تکرار

 ماننـد  ؛اند هاي بسیاري وجود دارد که بیش از یک بار تکرار شده         البته در یک متن واژه    

 ولـی   ؛توان از عوامل انسجام متن دانست      ها را می    گرچه این واژه  . حروف اضافه و ربط   

ها مـتن ممکـن    است که با حذف آن1ي واژگان متنی یا محتوایینقش اصلی به عهده 

 بنابراین در این پژوهش فقط واژگـان محتـوایی محاسـبه      ؛معنی و آشفته شود   است بی 

  . اندشده

  .هایی با مفهوم متضاد است کاربرد واژه:متضاد

 ي  رابطـه  مثلاً؛یک مفهوم بتواند چند مفهوم دیگر را شامل شود        : شمول معنایی 

هاي سرو، چنار و کاج از نوع شـمول معنـایی      م واژه هیي درخت و مفا   واژه میان مفهوم 

  .هاي زیرشمول هستند درخت واژه شامل و سرو، کاج و چنار واژه. است

 میـان مفهـوم   ي  مـثلاً رابطـه  ؛ي جزء به کل میان دو مفهوم  رابطه :جزء به کل  

  .هاي بازو، آرنج و مچواژه دست و مفاهیم واژه

  

   عوامل پیوندي-ج 

: و یا مرکب ماننـد ... اگر، پس، اما و :  مانند؛توانند ساده باشندعوامل پیوندي می 

عوامـل پیونـدي را مـوارد زیـر         ) 1383(یـار محمـدي     ... . که و    که، چندان  نظر به این  

  :شمردبرمی

 ایـن،  و، به علاوه، در ضمن، مضافاً، گذشته از این، علاوه بر    :  افزایشی مانند  -1

  .چنین، نیز، نه و غیره هم

 که، بنـابراین، و بـه ایـن ترتیـب، لـذا، بـه علـت،        زیرا، براي این :  مانند  علّی -2

   .که، چون، تنها، نتیجتاً، پس، در نتیجه، بدین طریق و غیره جایی خاطر، از آن به

                                                        
1 - content word 
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 کـه،  کـه، هنگـامی   سپس، قبل از، تا، پس از، در حالی    که،   وقتی:  مانند  زمانی -3

  .که، و غیره محض، فوراً، بعداً، هر وقتی به

 دیگر،  جاي آن، با این حال، با وجود این، از طرف          ولی، اما، به  :  نقیضی مانند  -4

  .که و قس علی ذلک هذا، در عوض، در مقابل، در حالیبا این همه، مع

که   صورتی که، در هر صورت، در     شرط این  که، به   اگر، مگر این  :  شرطی مانند  -5

  .و غیره

کـه،    خصوص، بدین معنی ویژه، به  بهعبارت دیگر، یعنی، به:  مانند  تخصیصی -6

  .دیگر سخن و غیره  عبارتی، مخصوصاً، به به

  .براي مثال، از جمله، براي نمونه و قس علی هذا:  توضیحی مانند-7

گفتمـان   (.رغم، هر چند و غیره رغم، اگرچه، به   حتی اگر، علی  :  مانند  امتیازي -8

  .)59/شناسی رایج و انتقادي 

  

  ها هتجزیه و تحلیل داد

   در هر دو اثر به طور کلی:1 ي دول شمارهج

    کلیله و دمنه  تاریخ بیهقی

  درصد  تعداد  درصد  تعداد  

  98/11  1514  30/03  864  افزایشی 

  42/1  195  2/45  70  علّی

  /82  115  0/93  52  زمانی

  /32  44  /32  9  نقیضی

  /15  150  /87  22  شرطی

  /006  1  /02  1  تخصیصی

  پیوندي

  /006  1  /07  2  توضیحی

  
  /32  40  /3  10  امتیازي

  1030  09/18  2060  76/7    

            دستوري 
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  9  1217  1/22  581  ضمایر

  21/3  428  37/3  104  ادات اشاره

  /3  94  /53  13  صفت تفضیلی

  

  

  ارجاع

ــس   ــاع پـ ارجـ

  مرجعی
3  14/  14  09/  

  /47  55  /8  21  اسمی

  حذف  09/1  144  /62  47  فعلی

  /22  31  /53  13  بندي

  جایگزینی
  

  جایگزینی
9  26/  4  026/  

    791  83/13  1987  48/7  

  95/5  786  36/10  301  تکرار

  /96  134  /77  21  متضاد

  82/1  377  56/1  40  مترادف

  /62  85  88/1  48  همایی

  /76  95  12/1  33  شمول معنایی

  واژگانی

  /1  15  /24  7  جزء به کل

    490  90/7  1492  62/5  

  26594  5694  ه هاي هر دو اثرتعداد کل واژ

در هـر دو اثـر عامـل    ) 1(ي شـود در جـدول شـماره     طور که مشاهده مـی      همان

 تـاریخ بیهقـی    در   ؛ترین عامل انسجامی را به خود اختـصاص داده اسـت          پیوندي بیش 

و در اسـت   درصد از کـل واژگـان عامـل پیونـدي       76/7 کلیله و دمنه   درصد و    09/18

پـس از   . تـر اسـت     بـیش  کلیله و دمنـه    از   تاریخ بیهقی  در   مقایسه با هم عامل پیوندي    

کلیلـه و   درصـد و در  83/13 تـاریخ بیهقـی  عامل پیوندي عامل دستوري قرار دارد؛ در    

 از کل واژگان را عامل دستوري تشکیل داده اسـت؛ و در مقایـسه بـا هـم                   48/7 دمنه

  .باشد میکلیله و دمنهتر از   بیشتاریخ بیهقیعامل دستوري در 
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تـاریخ  اند؛ در  را بین عوامل به خود اختصاص دادهترین درصد   امل واژگانی کم  ع

 درصد از کـل  62/5 عامل واژگانی کلیله ودمنه درصد و در    90/7 عامل واژگانی    بیهقی

 در ایـن مـورد   تاریخ بیهقی که در مقایسه با هم اژگان را به خود اختصاص داده است      و

توان براي دو اثـر      دهد که می    ها نشان می    تفاوت این. است کلیله و دمنه  تر از    هم بیش 

  .دکرها را از هم متمایز   را برشمرد و آنییها مذکور از دیدگاه انسجام متنی ویژگی

طـور    همـان . نشان داده شده است1ه در نمودار  آورده شد1تمام مواردي که در جدول    

 در مقایـسه    خ بیهقی تاریدهد عوامل پیوندي، دستوري واژگانی در        که نمودار نشان می   

ي  دهنـده  و این نـشان    را به خود اختصاص داده است     مقدار  ترین   بیش کلیله و دمنه  با  

. استتر   بیشکلیله و دمنه  در مقایسه با     تاریخ بیهقی این است که عوامل انسجامی در       

   

  طور کلی در هر دو اثر به نمودار درصد: 1ي نمودار شماره

  
  گیري  نتیجه

مرجعـی،   نسجامی دستوري در قـسمت ارجـاع پـیش   در عوامل ا   تاریخ بیهقی در  

هاي اول تا سوم قـرار دارنـد و       ترتیب در جایگاه   ضمایر، ادات اشاره و صفت تفضیلی به      

هـاي اول تـا   ترتیب در رتبه بندي بهدر قسمت حذف، حذف فعلی، حذف اسمی و حذف        

یـانی عوامـل   هاي پااهترتیب در جایگ    جایگزینی به  مرجعی، سوم قرار دارند و ارجاع پس     

مرجعـی و    مرجعـی، حـذف، ارجـاع پـس        طور کلی، ارجـاع پـیش      به. دستوري قرار دارد  

  . هاي اول تا آخر قرار دارندترتیب در رتبه جایگزینی به
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 عوامل تکـرار، همـایی، متـرادف،        تاریخ بیهقی در   در عوامل انسجامی واژگانی،   

  . یگاه اول تا آخر قرار دارندترتیب در جا شمول معنایی، متضاد و جز به کل به

 عوامـل افزایـشی، علّـی، زمـانی، شـرطی،           تاریخ بیهقـی  در عوامل پیوندي، در     

  .ترتیب در جایگاه اول تا آخر قرار دارند یضی، امتیازي، توضیحی، تخصیصی بهنق

 درصـد از کـل   09/18 عوامل انـسجام پیونـدي بـا       تاریخ بیهقی طور کلی در     به

 درصـد در جایگـاه دوم و عوامـل    83/13 عوامل دسـتوري بـا    واژگان در جایگاه اول و    

  .  درصد در جایگاه سوم قرار دارند90/7واژگانی با 

، عوامل انـسجام دسـتوري در قـسمت         کلیله و دمنه  در عوامل انسجام متنی در      

مرجعی، ضمایر، ادات اشاره، صفت تفـضیلی بـه ترتیـب در جایگـاه اول تـا         ارجاع پیش 

ترتیـب در جایگـاه اول تـا       بندي به حذف، حذف فعلی، اسمی، حذف    در  . سوم قرار دارند  

هاي آخر عوامل دستوري در این      مرجعی و جایگزینی در جایگاه     و ارجاع پس  است  سوم  

  .قرار گرفته استاثر 

، عوامل تکـرار، متـرادف، متـضاد،    کلیله و دمنه  در عوامل انسجامی واژگانی، در      

  . هاي اول تا آخر قرار دارندتیب در رتبهتر  معنایی، همایی، جز به کل، بهشمول

، عوامـل افزایـشی، علّـی، شـرطی،     کلیله و دمنهدر عوامل انسجامی پیوندي،در   

هـاي اول تـا آخـر       ترتیـب در رتبـه     زمانی، نقیضی، امتیازي، تخصیصی و توضیحی بـه       

  . هستند

 ـ76/7 عوامل پیوندي با کلیله و دمنهطور کلی در     به ا  درصد و عوامل دستوري ب

  . درصد از کل واژگان در جایگاه اول تا سوم قرار دارند62/5 و عوامل واژگانی با 48/7

طور که ذکر شد هر دو اثر از نظر ترتیب استفاده از عوامـل انـسجامی بـا                  همان

طـور جداگانـه عوامـل پیونـدي، دسـتوري و        یعنی در هر دو اثـر بـه  ؛هم شباهت دارند 

ول تا سوم قرار دارد ولی در مقایسه با یکـدیگر، ایـن      هاي ا ترتیب در جایگاه   واژگانی به 

  .ترین را به خود اختصاص داده است از نظر تعداد بیشتاریخ بیهقیعوامل در 

مرجعـی هـر دو اثـر بـه هـم شـبیه        در انسجام دستوري در قسمت ارجاع پـیش   

ترتیـب در     ادات اشاره و صـفت تفـضیلی بـه         که در هر دو اثر، ضمایر،      طوري ، به هستند

  . هاي اول تا سوم قرار دارندجایگاه



  ـــــــــــــــ هاي ادبیات فارسی شناسی براي شناخت سبک انسجام متنی ابزاري زبان

18 

ل
سا

ن 
تا

س
تاب

و 
ر 

ها
 ب

م ـ
دو

 
1

39
0

ره
ما

ش
ـ 

 
 

م
سو

ي 
 

ترین حـذف در   بیشتاریخ بیهقی، در اند در قسمت حذف این دو اثر به هم شبیه 

ترین حذف در قـسمت    بیش کلیله و دمنه   و در    استقسمت حذف فعلی و حذف اسمی       

 تاریخ بیهقـی مرجعی در     و جایگزینی و ارجاع پس     قرار دارد؛ حذف فعلی و حذف اسمی      

 تـاریخ بیهقـی   و در قسمت عوامل واژگـانی در  استتر   بیشکلیله و دمنه  با   در مقایسه 

باشـد در   هاي اولین تا سومین عامل مـی      تکرار و همایی و مترادف به ترتیب در جایگاه        

قـرار  هـاي تکـرار و متـرادف و متـضاد اول تـا سـوم              ، عامـل  کلیله و دمنه  که در    حالی

، عوامـل افزایـشی، علّـی، زمـانی،       خ بیهقی تاری در قسمت عوامل پیوندي در       اند؛  گرفته

 عوامـل  کلیلـه و دمنـه  کـه در    در حـالی ؛هاي اول تا سوم قرار دارندترتیب در جایگاه   به

عامل پیونـدي نقیـضی در هـر دو     . هستندترتیب اول تا سوم      افزایشی، علّی، شرطی به   

  . نداثر با هم برابر

تر از عوامـل انـسجامی    یش خیلی بتاریخ بیهقیطور کلی عوامل انسجامی در   به

 درصد از کل واژگان را     82/39 تاریخ بیهقی ، عوامل انسجامی در     است کلیله و دمنه  در  

 درصـد از کـل   86/20 کلیلـه و دمنـه  اما عوامل انسجامی در  اندبه خود اختصاص داده

  . اندواژگان را به خود اختصاص داده

تـوان متـون    شناسی مـی  ار زباندهد که با استفاده از این ابز      این نتایج نشان می   

ها  هاي خاص هر متن را استخراج کرد و تفاوت  گیکرد، و ویژ  ادبی را تحلیل و مقایسه      

هاي انسجام متنـی   دست آوردن ویژگی چنین با به   ها را برشمرد و هم     هاي آن  و شباهت 

 هاي آن نویسنده نـسبت داد و   ی را به نوشته   یها  توان ویژگی  متعلق به یک نویسنده می    

تـوان،  ي تحلیـل و نتـایج مـی       با توجه به این شیوه    . آثار او را از دیگران متمایز ساخت      

شمرد که با توجـه     هایی را بر  هاي ادبیات فارسی ویژگی   براي آثار منظوم و منثور سبک     

  . دکربندي و مقایسه  ها متون متعلق به هر سبک را طبقهبه آن
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